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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	ФРАНЦЫН АГУУ ИХ ЗОХИОЛЧ ВИКТОР ХЮГО

	1951 онд, Австрийн Вена хотод болсон энх тайвны Дэлхий дахины Зөвлөлийн хоёрдугаар хурал, олон улсын хэмжээгээр, соёл урлагийн алдарт зүтгэлтний дурсгалт ойг тэмдэглэж байхаар шийдвэрлэжээ.

	Энэ хурал дээр, Италийн төлөөлөгч Донини, Оросын агуу их зохиолч Н. В. Гоголийн нас барсны 100 жилийн ойг, Хятадын алдарт зохиолч Мао Дун, Францын их зохиолч В. Хюгогийн төрсний 150 жилийн ойг, Зөвлөлтийн зохиолч И. Эренбург, Италийн сэргэлтийн үеийн соёл урлагийн их зүтгэлтэн Леонардо да Винчийн төрсний 500 жилийн ойг, мөн эртний их эмч Авецинийн 1000 жилийн ойг тэмдэглэх саналыг гаргацгаав.

	Соёлын аварга их мастеруудын хүнийг хайрлах сайхан сэтгэл хийгээд, түрэмгийлэгчид ба булаан эзлэгчдийг өшин үзэх заналаар дүүрэн амьдрал үйл ажиллагаа нь тэдний бүтээсэн бүх зохиол бүтээлийн хамт нийт давшилт хүн төрөлхтний өв хөрөнгө болж байна.

	Энх тайвны Дэлхий дахины Зөвлөлийн хурал дээр, агуу их Хятадын ард түүний төлөөлөгчөөс Францын зохиолчийн ойг тэмдэглэх гэж санал тавьж байгаа явдал, итали хүнээс оросын зохиолчийн төрсөн ойг тэмдэглэх санал гаргасны адилаар нэгэн үндэстний дээд зэргийн бүтээл нь бусад бүх хэлтэн үндэстний хөрөнгө баялаг нь болж өгч байдгийн хурц тодорхой илрэл мөн юм.

	Хүн төрөлхтний соёлын хэдэн мянган жилийн түүхэнд одон мичид шиг гялалзан тодорсон их зүтгэлтний ойг тэмдэглэх явдал нь улс үндэстний хоорондын харилцааг бэхжүүлэх, тэднийг дотношуулах, хэн хэний нь сайн хүслийг ойлгуулах явдалд асар их ач холбогдолтой юм. Ялангуяа америк - английн империалистуудаас шинэ дайныг шатааж хүн төрөлхтнийг гай гарзад учруулж, соёл шинжлэх ухааны бүтээлийг түймэрдэн сөнөөх харгис бодлогыг хүчтэй тавьж байгаа энэ үед орон бүхний үндэстэн олон ард, хэнээс юуг хамгаалах хэрэгтэйгээ гүн гүнзгий ойлгох явдалд нь улам ч их холбогдолтой юм. Францын агуу их зохиолч Хюгогийн нэр бол дэлхий дахины соёлын төлөөлөгчдийн тэргүүн эгнээнд зүй ёсныхоо суурийг эзэлж байгаа юм.

	Хюго, зохиолчийн хувьд яруу найраг, роман тууж, жүжгийнхээ зохиолуудаар дэлхий дахины уран үгийн мастеруудын дээд зэргийн суурийг эзэлжээ. Тэр үедээ давшилт утопи социалист нарын үзэлд ойрхон, түүний үзэл санаа нь зохиол бүтээлд нь хурцаар илэрч, хүнийг хайрлан хүндлэх сайн сайхан ирээдүйд нь лавтай итгэх гайхамшигт зоригийг төрүүлж түүний зохиолыг нийгмийн хурц чанартай бүтээл болгожээ. Тийм ч учраас Хюгогийн нэр дэлхий дахинд их алдартай бөгөөд давшилт шударга хүн бүхэн түүний нэрийг мэдэж, зохиолыг нь уншиж хүндэлж байдаг юм. Жишээлбэл: 1906 онд оросын хаант засаг, өөрийн хувьсгалч нарыг хядан устгах зэр зэвсгийг бэлтгэхийн тул Францын засгийн газраас мөнгөн зээллэгийг гуйжээ.

	Өөрийн орны хамгийн тэргүүний шилдэг хүмүүсийн хөдөлгөөнийг дарах гэж тэмүүлж байсан хаант засгийн энэ бузар үйл явдлыг Францын хөрөнгөтний засгийн газар дуртайгаар дэмжсэн юм. Энэ үед эрт залуугийн ардчилсан уламжлал, давшилт үгээ мартаж, ичгүүр сонжуураа алдсан Францын зүг хандаж, пролетарийн их зохиолч Максим Горькийгоос бичсэн нь; 

	 

	"Чиний хүү Хюго - алдар нэрийн чинь гэрэлт титмийн томхон алмаас эрдэнийн нэг нь мөн юм.

	Яруу найрагч бөгөөд тунхаглагч тэр хүний дуу орчлон дээгүүр шуурга шиг хүнгэнэн өнгөрч, хүний сэтгэлийн аль сайн сайхан бүхнийг сэргээн байж билээ. Франц чи, олон улсын тэргүүнд эрх чөлөөний тугийг гартаа намируулан, жавхлант нүүрээрээ баясгалантай мишээж, үнэн ба сайн бүхэн ялна гэдэг итгэлээр шударга нүдээ гэрэлтүүлэн явах үед, чиний төрүүлсэн баатруудаас багагүй баатруудыг Хюго өөрийнхөө зохиолуудаар төрүүлэн бүтээж билээ. Амьдралыг, үнэнийг, сайхныг, Францыг хайрлах сэтгэлээр Хюго хүн бүхнийг хүмүүжүүлж байсан юм. Одоо, энэ бузар муухай хэрэг тарьж байх үед чинь, Хюго нас барчихсан байгаа нь дээр болж дээ. Түүнээс биш, хэрэв тэр цал буурал үсээ гялалзуулан байсан сан бол залуу эрийн галт хайраар энхрийлдэг Францтайгаа ч гэлээ ийм муухай хэрэг хийлээ гэж сонсвол өршөөхгүй л байсан юм даа" 

	 

	гэжээ. Горькийн энэ үг бол яах аргагүй үнэн үг юм. Ялангуяа одоо цагт өөрийн эх орон, үндэсний эрх чөлөө, тусгаар тогтнолыг Америкийн монополуудад бөөнөөр нь ба жишиглэн худалдаж байгаа Францын хөрөнгөтөн нар Хюгогийн ширүүн хараал дороос мултрахгүй л байсан юм даа.

	Хюго 1802 оны 2 дугаар сарын 26-ны өдөр төржээ. Түүний эцэг угийн харц гаралтай, Бүгд Найрамдах Улсын үзэлтэй хүн феодализмын эсрэг хөрөнгөтний хувьсгалд идэвхтэй зүтгэж, цэргийн том зэрэгт хүрчээ.

	Эх нь харин, хуучин хаант ёсыг хатуу баримталсан үзэлтэй хүн байжээ. Өөрөөр хэлэх юм бол, Хюго хар багаасаа эсрэг хоёр үзлийн дунд тэр үеийн франц дахь улс төрийн хайр найргүй тэмцлийг явуулж байсан дайсагнагч хоёр талын төлөөлөгч болсон эх эцэг хоёрын үзлийн дунд хүмүүжжээ. Эцэг нь цэргийн хүн тул, нэг газар тогтмол оршихгүй Франц, Итали, Испани нутгийн олон хотоор алба хааж, тэнүүчлэн байдаг байсан учир Хюго багаасаа өдий төдий улс орон, үндэстний амьдралыг нүдээрээ үзэж байжээ.

	1814 оноос 1818 оныг хүртэл "Их Людовик"-ийн Лицей гэдэг сургуульд орж суралцсан бөгөөд чухам энэ үеэр 14 настайгаасаа эхлэн, шүлэг зохиол бичиж эхлэв.

	Түүний багадаа бичсэн шүлэгт нь хаант ёсыг баримтлагч эхийнх нь үзлийн нөлөө тун их байдаг. Гэвч Хюго багаасаа эхлээд, олон газраар явж, ядуу дорой ард олны амьдралтай танилцаж тэднийг өрөвдөн хамгаалах үзлээр хүмүүжжээ. Хөдөлмөрчин олны нийгмийн сонирхолтой ойр дотно байсан явдал нь түүнийг удалгүй роялист гэдэг (хаант ёсыг баримтлагч) үзлээс нь салгав.

	Утга зохиолын чиглэлийн хувьд Хюго, харгис романтизмаас салж, давшилт романтизмын талд орлоо.

	Давшилт романтизмын төлөөлөгчид нь тэр үеийн Францын урлаг, утга зохиолд ноёрхож байсан классицизмын чиглэлд дайн зарлан гарч ирэв. "Ордны утга зохиолыг халж, ардын утга зохиол ирэх болтугай!" гэж Хюго тэр үед хэлж байжээ. Хюго 1827 онд бичсэн "Кромвель" гэдэг жүжгийнхээ оршилд утга зохиолын энэ шинэ чиглэл романтизм нь хуучин чиглэл классицизмаас юугаараа ялгардгийг тодорхойлж, утга зохиолын шинэ чиглэлийн таван зарчмыг тунхаглажээ. Үүнээс товч дурдвал, анхдугаар зарчим нь "Ном судрын уламжлалт" хуучин дүрэм зааврууд тонилох болтугай. Эртний алдарт хүнийг дуурайн, тэдний загвараар зохиолыг цутгах биш, харин байгаль дэлхий, үнэн зөв ёс, өөрийнхөө сэтгэлийг баримталж зохиолыг бүтээх хэрэгтэй“ гэжээ.

	Энэ нь зохиолчдыг барьж хавчдаг классицизмын зохиомол дүрмүүдийг халж зохиолч, амьдрал хоёрын хоорондох тэр хиймэл ханыг нураах гэсэн уриалга мөн юм. Мөн классицизмын дүрмээр бол ямар нэгэн зохиолд нэг л зантай хүнийг дүрсэлдэг байсан байна. Гэтэл Хюго өөрийн тунхгийн хоёрдугаар зарчим болгож харамч бол харамч, хөгжилтэй бол хөгжилтэй, нэг зантай хиймэл хүмүүсийг зохиолд гаргах биш, харин олон янзын зан араншинтай амьдралын эргэлт хувирлыг даган өөрчлөгдөж байдаг амьд хүмүүсийг зохиолд гаргах хэрэгтэй гэж тунхаглажээ. Гуравдугаар зарчмаараа нэгэн зохиол бол нэг өдрийн нэг үйл явдлыг нэг тавцан дээр үзүүлэх хэрэгтэй гэж уран бүтээлчдийг боогдуулж байсан гурван нэгдлийн дүрмийг үгүйсгэсэн бөгөөд дөрөвдүгээр зарчимдаа энэ санаагаа хөгжүүлж, үйл явдлыг тодорхойгоор, болсон газартай нь, цагтай нь үзүүлэх хэрэгтэй гэдэг шаардлагыг тавьжээ. Үүнээс үндэслэж, түүний тавдугаар зарчим, классицизмын албан журмын, хиймэл дүрэм, түүний төлөөлөгчид тонилох болтугай "Шекспир бол театрын тэнгэр мөн" гэдэг зарчим гарчээ.

	Хюго ингэж роялист үзэл, харгис романтизмаас салсан явдал нь тэр үеийн Францын нийгэм, улс төрийн амьдралын онцлогоос шалтгаалжээ. Францын язгууртанд сүрхий цохилтыг өгсөн хөрөнгөтний хувьсгал нь ширээндээ эгж залагдсан Бурбан хааныханд ямар ч сургаал болсонгүй.

	Хуучин абсолют хаант ёсыг сэргээхийн төлөө бүхий л хүчээ тавьсан Бурбан нарын тэмцэл, Францын том том хотын ажилчид, тариачид, хөрөнгөтөн, сэхээтэн ба армийнхны дургүйцлийг хөдөлгөж байв.

	Засгийн харгис бодлогыг эсэргүүцсэн үй олны долгион, эрх чөлөөг хүсэх өндөр эрмэлзэл нь залуу Хюгог хамран авчээ. Тэр үед Хюго нэг өгүүлэлдээ бичсэн нь: 

	 

	"Хэтэрхий хуучин үзэлт монархистууд классикууд, утга зохиол ба нийгэмд хуучин ёсыг сэргээхээр хэчнээн ч нэгдэн чармайвч, манай орны давшил бүхэн, оюун ухааны хөгжлийн амжилт бүхэн, эрх чөлөөний алхам бүхэн, тэдний босгох гэж байгаа саад даланг нэвт цохино" 

	 

	гэжээ.

	Хюгогийн давшилт романтизм нь классицизмын хашилтаас сугаран гарч, реализм руу орох гэсэн тэмүүлэл юм.

	Романтизм бол ертөнцийг үзэх үзэл, урлагийн үзэгдлийн хувьд Марксын мэргэн хэлснээр Францын хувьсгалын үр дүнд гарчээ. Романтизмын харгис талыг баримтлагчид нь хувьсгалаар төрөн гарч байгаа капиталист нийгэмлэг, бүх шинэ зүйлийг үгүйсгэж, дундад эртний феодалын харьцааны цэцэглэлийн үеийг зохиолдоо цагаатган үзүүлж байлаа.

	Хувьсгалын үр дүнг зөвхөн язгууртан нар эсэргүүцээд зогсоогүй хөрөнгөтний хувьсгал нь гэгээрэл боловсролын хэргийг үнэн хэрэг дээр нь биелүүлж жинхэнэ ардчилал, тайван хангалуун байдлыг авчирч өгнө гэж бодож байсан өргөн олны итгэл найдварыг молигодон дүйвүүлжээ.

	Гэгээрүүлэгчдийн гоё үг завхарч, ард түмэн хууртав. Энэ байдлыг тодорхойлж Энгельсийн бичсэн нь: 

	 

	"... Нөгөө "Оюун ухааны" ялалтын дараа тогтсон нийгэм, улс төрийн байгууллагууд нь гэгээрүүлэгчдийн гайхамшигт амлалтыг доромжлон шоолсон зураг болон хувирлаа" 

	 

	гэжээ.

	Хюго, амьдралын бодит үнэнээс зайлсхийсэн классицизмын хиймэл дүрмүүдийг нурааж, романтизмыг амьдралд ойртуулж, хувьсгалын үр дүнг чамласан олон түмний саналыг илэрхийлснээрээ давшилт романтизмын төлөөлөгч нь болжээ.

	Язгууртны харгис романтизмын гунигт аялгууны завсраар Жавхлант сайхан өнгө, сүрт шуугиан чимээгээр дүүрэн, амьдралын олон үзэгдэл, сэтгэлийн түмэн хөдлөл, Хюгогийн шүлэг зохиолоос цалгин цуурайтав.

	Энэ талаар ялангуяа "Дорно дахины аялгуу" гэдэг шүлгийн түүврийг нь тэмдэглэх хэрэгтэй байна. Энэ түүвэртээ Хюго, зөвхөн дорно дахины сонин хачин барилга сүм, байгалийн гоёмсгийг магтаад зогсоогүй, туркийн харгисуудын дарлалаас мултрах гэж ширүүн тэмцлийг хийж байсан Грекийн ардын зоригт тэмцлийг юуны өмнө магтан үзүүлжээ. Хюго, 1831 онд хэвлэгдсэн "Намрын навч" гэдэг түүвэртээ бичсэн нь, 

	 

	"Дэлхий дээр хаана ч гэсэн, хүнд дарлалын дор ард олон зүдэрч байна гэж дуулбал... би хайр дурлал, гэр бүл, охин хүүхэд, амгалан амьдрал, тайван дууг мартаж, яруу найргийнхаа хөгжимд зэс утас нэмж татдаг юм“ 

	 

	гэжээ.

	Энэ бол Францын их зохиолч Виктор Хюго, тэр үеийн бүх дэлхийн давшилт хөдөлгөөнтэй дотно холбоотой байж дэлхий дахины улс түмний тайван чөлөөт амьдралын төлөө цаг ямагт сэтгэл тавин байсныг үзүүлж байна.

	Романтизмын чиглэлийн зохиолчид, XIX зууны үеэс эхлэн яруу найраг, үргэлжилсэн зохиолын хувьд, нэлээд амжилтыг олсон, гэвч жүжгийн зохиолын хувьд ахицгүй байв. Хюгогоос өмнө, францын тавцан дээр классицизмын жүжгүүд ноёрхсон хэвээр байлаа.

	1830 оны 2 дугаар сарын 25-нд францын театрын тавцан дээр тавигдсан "Эрнани" гэдэг жүжиг нь классицизмын жүжгийг тавцангаас түлхэн гаргах довтолгооны эхлэлт болов. Классицизмын тогтмол журмын маягаар хаад ноёдын тухай ив ижилхэн жүжгүүд гарч байсан тавцангийн хөшиг нээгдэж, огт өөр зохион байгуулалт, үзэгдэл ба хөдлөлийн хуваарьтай, тэгээд бас дээрэмчин хүнийг хаан хүнээс дээр гэж үзүүлсэн, дээрэмчин хүнээр хаад ноёдод сургамжийн үг хэлүүлсэн жүжиг тавигдав.

	Энэ жүжиг нь хуучныг баримтлагчид ба шинийг эрмэлзэгчдийн хоорондын хэрүүлээр, бараг зодооноор тарсан, гэвч өргөн олны дэмжлэгийг олж, классицизмээс театрын тавцанг булааж авлаа. Хюго, өөрийнхөө шинэ маягаар хэд хэдэн жүжиг бичсэн бөгөөд түүний зарчмыг баримтлагч зохиолчид дагалдан гарч ирсэн явдал оросын их шүүмжлэгч Белинскийд талархагдаж, 

	 

	"Францад Виктор Хюго гарч ирээд, олон тооны хүчирхэг авьяастныг дагуулан ирсэн юм”

	 

	гэж бичиж байжээ.

	1830 оны долоодугаар сард францад гарсан хувьсгал нь тус орны ард иргэний агуу их хөдөлгөөн болон хувирав. Гудамжинд хэд хоног тулалдаан үргэлжилж эцэс сүүлд нь цэргийнхэн нь тэмцэгч олны талд нийлж Бурбануудын засаг мөхөв. Гэвч энэ үеэр ажилчин анги бэхжээгүй, түүний зохион байгуулалттай нам байгаагүй зэрэг шалтгаанаас үй олны тэмцлийн үр дүнг хөрөнгөтөн этгээд ашиглаж банкны эзэд, санхүүгийн томчууд голлосон хөрөнгөтний засаг тогтов.

	Хюго, хувьсгалыг баяртайгаар дэмжиж "Залуу францад" гэдэг дууллаа зохиожээ. Дараахан нь 1831 онд өөрийн хамгийн алдарт роман "Парисын бурхны эхийн сүм" гэдгийг нийтлэв. Энэ бол романтизмын хосгүй жишээ нь болов.

	Энэ зохиол бол хувьсгалын өмнөх ба хувьсгалын үеийн Францын ард олны сэтгэл санааг туйлын үнэнээр дүрсэлжээ. Хэдийгээр зохиолын сэдэв нь XV зууны үеийн Францыг үзүүлж байгаа боловч дотор нь гарч байгаа хүмүүсийн үйл ажиллагаа, тэмцэл, хүсэл эрмэлзэл нь саяхан болж өнгөрсөн хувьсгалд оролцогчдын байдлаас үндэслэгдэн гарчээ. Ялангуяа хаан ба шашныг эсэргүүцсэн ардын бослого, гүтгэгдэн доромжлогдсон ядуу цыган эмэгтэйг суллах гэж бурхны эхийн сүмийг дайрч байгаа хүмүүсийг үзүүлсэн хуудас нь яах аргагүй, саяын хувьсгалт хөдөлгөөний тусгал болон бичигджээ.

	Мөн энэ үеэр Францын ажилчин анги өдөр ирэх тутам бэхжиж, түүнээс Францын нийгэм, улс төрийн амьдралд оролцох явдал улам ихсэж 1831 онд гарсан Лионы нэхмэлчдийн бослого мэт ажилчдын идэвхтэй хөдөлгөөн өрнөж байлаа.

	Хюго бол өөрийнхөө бүтээлд ажилчин ангийн байдлыг хурцаар харуулсан анхны зохиолчдын нэг нь байсан юм. Жишээлбэл, 1834 онд хэвлэгдсэн "Клод гё" гэдэг романдаа хэдийгээр шударга, сайн хүн боловч нийгмийн тэгш бус харьцааны үрээр тогтсон, шударга биш байдлын дунд эвдэрч гэмт хэрэгтэн болж байгаа хүнийг үзүүлжээ.

	Хюго, францын засгийн газар хандаж бичсэн нь: "Ард олон өлсөж даарч байна. Амьдралын аргагүйгээс болж зарим нь гэмт хэрэгтэн болж байна. Зарим нь биеэ худалдаж байна. Гяндан шорон, залуусыг нь булааж садар самууны газар охидыг нь булаасан ард түмнийг нигүүлсэн үзэгтүн. Одоогийн байдлаар бол дэндүү олон хэрэгтэн, дэндүү олон янхан, та нарын мэдэлд байгаа улсад бий болж байна шүү" гэжээ.

	Долоодугаар сарын хувьсгал, ард олныг дахин мэхэлжээ. Банкны эзэд, шүүхийн ажилтны засгийн газар нь ард түмнийг мэхлэх шинэ аргыг хэрэглэсний үрээр үнэн хэрэг дээрээ хаант засгийг сэргээн тогтоосон юм. Хюго, улс төр нийгмийн энэ нарийн байдлыг ойлголгүй 1830 оны долоодугаар сард тогтсон хаант засгийг дэмжиж, 1841 онд Францын академийн гишүүн болохдоо үг хэлсэн бөгөөд энэ алдаатай үзлээсээ болж хэдэн чанаргүй зохиолыг гаргаж, Францын олон нийт болон, оросын их шүүмжлэгч Белинскийд шүүмжлүүлж байсан юм.

	1851 онд, Францын ерөнхийлөгч Луй Бонапарт үндэсний хурал, улсын зөвлөлийг тараан хөөж, өөрийгөө Францын эзэн хаан гэж тунхаглав. Хюго, хэсэг депутатын хамт Бонапартын энэ харгис ажиллагааг шүүмжилж байгаад дийлдсэн учир Францыг орхиж Бельгид очиж суулаа. Тэнд очоод Хюго "Жижиг Напольон", "Нэг гэмт хэргийн түүх“ зэрэг зохиолыг бичиж засгийн эрхийг түрэмгийлэн булаасан гэмт этгээдийн эсрэг улс төрийн сүрхий шүүмжлэлийг явуулжээ.

	Энэ зохиолууд нь түрэмгий Бонапартын бузар үйл ажиллагааг хурцаар илрүүлж, түүний гарт орсон Францын үй олны хүнд байдлыг нарийн тодорхойлж чадсан боловч тэр үеийн ангийн тэмцлийн үр дүнд гарч байгаа улс төр, нийгмийн өөрчлөлтийг нэг хүний түрэмгийлэл мэт тайлбарласан нь дутагдалтай юм. Энэ тухай К. Марксаас бичсэн нь: 

	 

	"Төрийн эргэлт хийсний хувьд хууль ёсны хариуцлага хүлээх ёстой хүнийг Виктор Хюго хувийн талаар нэлээд чадамгай шоглон дарлах төдийгөөр хязгаарлаж байна. Уг хэргийг ч гэсэн цэлмэг тэнгэр дуугарсан юм шиг гэв гэнэт болсон хэрэг гэж тайлбарлах санаатай байна. Тэр ч байтугай тэр хэргийг нэг хүний хүчирхийллийн үр дүн юм гэж бодож байна... Би бол түүнийг тайлбарлахдаа харин ангийн тэмцлийн үр дүнд Францын тухайн үеийн байдал харьцаа нь чадвар мөхөс инээдэмтэй хүнд баатрын үүргийг гүйцэтгэх бололцоог өгснийг тайлбарлах гэж байна"1 

	 

	гэжээ.

	19 жилийн турш гадаадад байхдаа Хюго, энэ хаан ширээн дээр суусан "Дээрэмчин"— ий эсрэг тэмцлээ огт орхилгүй үргэлжлүүлсээр ирсэн юм. Тэр ч байтугай, 1857 онд хаанаас, гадаадад оргосон депутат нарыг өршөөж, нутагтаа эргэж ирэх зөвшөөрлийг олгоход Хюго хайрт нутагтаа эгж очих тэр бололцоог ашиглалгүй "Францад эрх чөлөө буцаж ирсэн хойно, би нутагтаа буцаж очно“ гэж хариулж байжээ. Хюгогийн 1853 онд хэвлүүлсэн "Өшөө занал“ гэдэг шүлгийн түүвэр нь түүний улс төрийн лирикийн оргил нь мөн юм. Энэ түүвэртээ 12 сарын шөнө засгийн эрхийг булааж Францын ард түмний хүзүүг олсоор боосон түрэмгий хаан, эх орноо урван тэрслэгчид улсынхаа эрх ашгийг худалдагчдыг католик шашны пап ламыг эрс шулуунаар шүүмжлэн гаргажээ. Хөдөлмөрчин олны ядуу зүдүү байдлыг илрүүлэн тодорхойлж, дарлан мөлжигчдийн дор ард түмэн эрх мэдэлгүй, зовон зүдэрч байвч, тэдний ялах цаг ирээдүйд бий гэдэгт Хюго бат итгэж 

	 

	Одоохондоо, алаачин та нар инээж л бай.

	Онц удалгүй Франц орон минь дахин төрнө дөө

	 

	гэж бичиж байлаа. "Өшөө занал" гэдэг шүлэгтээ, Францын хөдөлмөрчдийг ухасхийн босож, дарлан мөлжигчдөө унагацгаа гэж уриалаад

	 

	Та нар зэвсэггүй байна уу? Яагаад тэр вэ?

	Тас цавчих мэсээ, алх хадуураа 

	Хаалганыхаа татуургыг ч болсон бариад, 

	Халаавч саваа чулуугаар дүүргээд, 

	Итгэлийн их уриаг чанга хашхирч 

	Их Францаа, Парисаа сэргээцгээ, 

	Оргилон буцлах занал, хорслоороо, 

	Орон нутгаа боолчлолоос чөлөөлцгөө

	 

	гэж бичжээ.

	Мөн ард олныг шашин шүтлэгээр мунхруулж, харгис хүч бүхний дэмжлэг болж байсан католик шашны тэргүүн пап ламыг, "Лам биш Яргачин" гэж нэг шүлэгтээ нэрлэсэн байна.

	Гадаадад байх үедээ Хюго, тэр үеийн улс төрийн амьдралд асар их үүргийг гүйцэтгэж байв. Жишээлбэл, Гарьбалдыг хамгаалж олон дахин цогт үгээ хэлж байсан байна. Мөн, Вергиний негрийн бослогын удирдагч Жон Брауныг цаазаар аваачих гэж байхад түүнийг хамгаалан тэмцэж байсан байна. Тэр хол үед ч гэсэн Хюго, Америкийн биеэ магтах дуртай ардчиллын үнэн чанарыг илрүүлж, Жон Брауны яргачин нь нэгийн төдий шүүгч биш, тэр ч байтугай Вергиний штат ч биш, бүх Америкчууд бүхлээрээ мөн юм гэж хэлж байсан байна.

	Хюго, Крит арлынхны бослогыг талархаж, мөн 1870 онд Куба арлынхан Испанийн боолчлолыг эсэргүүцэн хөдлөхөд тэр хөдөлгөөнийг үнэн зүрхнээсээ дэмжин сайшааж бичсэн нь: 

	 

	"Би, урьд Критийнхнийг өмөөрч байсантайгаа, адил Кубийнхнийг өмөөрнө... Нэг хүн, нөгөө хүнийг өмчлөн захирч болдоггүйн адил, нэг улс нөгөө улсыг өмчлөн захирах эрхгүй байдаг юм" 

	 

	гэж байжээ.

	Хэдийгээр Хюго, ингэж, улс түмний сайн сайхан ирээдүйд итгэж, түүнийг бүх сэтгэл санаагаараа дэмжин талархаж байсан боловч, марксизм дэлгэрч, үй олны сэтгэл санаанд шингэж байсан тэр үед, тэр сайхан ирээдүй, хүний сайн санаа, өршөөн нигүүлсэх сэтгэлийн үр дүнд бий болно гэж бодож байсан явдал нь үнэн хэрэг дээрээ утопи бөгөөд хоцрогдсон ойлголт байлаа. Энэ явдал ч зарим талаараа түүний уран бүтээлд нөлөөлсөн юм. Ер нь хайр дурлал, сайн санаа, нигүүлсэнгүй сэтгэл бол нийгмийг өөрчлөх үүсгэл гэдэг ойлголт бол яахын аргагүй жижиг хөрөнгөтний ойлголт юм. Хюго өөрийнхөө энэ санааг ялангуяа "Түлхэгдэн шоовдорлогсод" гэдэг зохиолдоо илэрхий гаргажээ.

	Гэвч, энэ зохиолд нигүүлсэнгүй сэтгэлийг сурталчлах жижиг хөрөнгөтний нь ойлголтын хажуугаар 1832 оны бослогыг харуулсан гайхамшигт хуудас, Парисын үй олон хөдөлмөрчдийн баатарлаг тэмцэл, гудамжны тулалдаан дүрслэгдэн гарчээ. Хюгогийн энэ зохиолдоо гаргасан дүрүүдийн дотор ялангуяа Парисын гудамжны жаал Гаврошийн дүр их сонирхолтой байдаг. Энэ цовоо сэргэлэн хүүхэд гудамжны байлдаанд эрэлхгээр тулалдаж, баатрын ёсоор амь үрэгдэж байна.

	Францын коммунист намын жолоодогч алдарт Морис Торезоос бичсэн нь: 

	 

	"... Энэ "Түлхэгдэн шоовдорлогсод" гэдэг зохиолд гарч байгаа Гаврош, баррикад бэхлэлтийн өндөр дээрээс засгийн газрын цэргийг шоолж бууны дуун дунд хангинатлаа дуулж яваа энэ гайхамшигт жаал, миний сэтгэлийг ихэд хөдөлгөсөн юм" 

	 

	гэж бичиж байлаа.

	Хюго өөрийнхөө эцсийн зохиол "Ерэн гурван он" гэдэг түүхэн романдаа бас л Францын хувьсгалт ард түмэн, ялалтаа дайснаас байлдан хамгаалж байгаа их зоригийг харуулсан юм.

	Чингээд, 1870 оны 9 дүгээр сарын 5-нд Бонапартын хаант төр мөхөн унасны дараа, Хюго эх орондоо сэтгэл хөдлөн буцаж ирэв. Энэ үед, Германчууд Парист тулаад байсан юм. Хюго, Францын ард түмэнд халуунаар хандаж, булаан эзлэгчдийн эсрэг дайныг "Өдөр шөнө гэж ялгалгүй, уул хад гэж ялгалгүй, ой тал хаа тохиолдсон газар, хэзээ тохиолдсон цагт явуулъя" гэж уриалан байжээ.

	Парисын коммуныг гарахад Хюго, хувьсгалын үнэн чанарыг ойлгосонгүй. Хувьсгалт хөдөлгөөнийг магтан өдий төдий зохиол бичсэн боловч хувьсгалын практик үйл ажиллагаа, дарангуйлал террорыг нигүүлсэнгүй суртлыг номлогч жижиг хөрөнгөтөн үзэл нь саад болж ойлгуулсангүй. Гэвч хувьсгал дарагдаж харгис талынхан хувьсгалч нарыг хавчин зовоож эхлэхэд Хюго, коммуныхны талд орж тэднийг хамгаалсаар байсан юм. Хюго эцсээ хүртэл харгислал, харанхуй бурангуй ёсыг эсэргүүцэн тэмцэж, ард олныг империалист дайны аюулаас хамгаалагч хүн байлаа. Хюго нэгэн өгүүлэлдээ бичсэн нь:

	 

	"Хаад юуг хүсэж байна вэ? 

	Дайныг. 

	Ард олон юуг хүсэж байна вэ? 

	Энх тайвныг. 

	Олон ард үндэстэн бие биедээ хайртай учир, тэд нар нэгдэж байна. Дайныг санагалзагч хаадын эсрэг ард олон  энх тайван их үйлсийг өрсөлдүүлэн тавьж байна. Ёстой нэг сүрхий цохилт гэдэг чинь энэ мөн дөө"

	 

	гэжээ. Хюго цааш нь, цэрэг зэвсэгт гаргаж байгаа олон сая төгрөгийн зардлыг эсэргүүцэж энэ бүхнийг энх тайвны зардал болгохыг шаардаж байсан юм. Хюго хэдийгээр булаан эзлэх дайн дажныг гэмт хэрэг гэж үзэж байсан боловч эрх чөлөөний төлөө явуулах дайныг дэмжин талархаж ноёрхогч ангийн эсрэг хөдөлмөрчин олноос явуулах тэмцлийг сайшаан талархаж байсан юм.

	Францын их зохиолч Хюго 1885 оны 5 дугаар сарын 22-ны өдөр нас нөгчжээ. Энэ бол бүх ард түмний гүн гашуудал болон хувирсан юм. Түүнийг гашуудан оршуулах хэрэгт хэдэн зуун мянган хөдөлмөрчид оролцжээ.

	 

	* * *

	 

	Францын агуу их уран зохиолч Хюгогийн үнэт бүтээл нь хүн төрөлхтний оюун ухааны бүтээлийн эрдэнэс санд үүрд мөнх үлджээ. Түүний нэр нь орон бүхэнд сонсогдож эзэрхэг ёс, дарлал мөлжлийг жигшин үзэгч сэтгэл нь үй олны цээжинд шингэн оршсоор байна. Харин, одоогийн Францын харгис этгээд, түүний ариун дурсгалыг бузар муухайгаар гүтгэн дарлаж, түүний үлдээсэн ардчилсан үзэлт цаглашгүй өв хөрөнгийг үзэн ядаж, сайн нэрийг нь гутаах гэж оролдоцгоож байна.

	Хюго, юугаараа тэдний дургүйг хүргэж байна вэ гэвэл хүнийг дарлан мөлжих махчин хүслийг нь илрүүлж, "Цус болсон, ухаан алдсан олон ард, бие биеэ алан хяддаг" империалист дайн дажныг занан зүхсэнээрээ тэдний дургүйг нь хүргэж байна. Хэдийгээр Хюго, зарим талаараа жижиг хөрөнгөтний үзэлд автагдаж, төөрч, будилж байсан гэвч өөрийн эх орондоо аюултай цаг, хүнд үе тохиолдоход хувийн жижиг үзлээ орхин хаяж, өөрийнхөө бүтээлийг нийт үндэстнийхээ ашиг сонирхлоор тэтгэн дарлалын ямар ч хэлбэрийг үл тэвчин хүнийг хайрлах их сэтгэлээр гийгүүлэн чаддаг байсан юм.

	III Наполеоныг эсэргүүцэн тэмцсэн нь, Парисыг бүслэлтэд байхад бүх орон даяар цуурайлж байсан эх оронч дуудлага нь дийлэгдсэн коммуны талынхныг аварч тэтгэх гэж зүдэрч байсан явдал нь зөвхөн түүний хүнд элэгсэг хайртайг нь харуулаад зогсоогүй, бас ардчиллын төлөө халуун тэмцэгч байсныг нь үзүүлж байна.

	Хюгогийн уран бүтээл одоо ч гэсэн амьд хэвээрээ байна. 1940 оноос эхлээд гитлерийн арми Францыг эзлээд байхад тэртээ дээр үед Германы түрэмгийллийг эсэргүүцэн бичиж байсан эх оронч цогт үг нь саяхан цоо шинэ бичигдсэн юм шиг цуурайлж байлаа. Францын эх оронч нууц хэвлэлүүд, түүний зохиолыг эш татаж олонт хэвлэж байлаа. 

	Одоо энх тайвны төлөө бүх дэлхийн олон үндэстний хүчирхэг тэмцэл өрнөж байгаа энэ үед ард түмний нэгдэл нөхөрлөлийг уриалан хэлж байсан яруу сайхан үг нь амьд мэт сонсогдож нийт улс үндэстний сайн сэтгэлийг оргилуулан бадрааж байна.

	Францын ба бусад орны империалистууд Хюгог хэчнээн ч гүтгэн доромжловч 1941 онд Гитлерийн генерал Мгюльпнагелийн авч хаясан хөшөөний оронд үлдсэн суурийг нь эвдээд 1951 онд Америкийн "Форд" машиныг тавьсантайгаа адил бузар муухай үйл хэргийг хэчнээн ч үйлдлээ гэсэн Хюгогийн шилдэг уран бүтээл яруу сайхан дүр нь хэзээ ч амьд мөнх байх юм.

	Үүний нэгэн баталгаа нь дэлхийн давшилт улс үндэстэн цөмөөрөө Францын их зохиолчийн төрсний ойг тэмдэглэн өнгөрүүлж байгаа энэ хэрэг мөн юм.

	Францаас 10 гаруй мянган километрийн зайтай Монгол орон гучаад жилийн өмнө бүхлээрээ бичиг үсэггүй байсан энэ оронд Сүхбаатар, Чойбалсангийн алдарт намын жолоодлогоор 1921 онд эрх чөлөөгөө олсон Монголын ард түмэн Францын суут зохиолчийн ойг элэгсэг дотно тэмдэглэн өнгөрүүлж байгаа энэ явдал бас нэг баталгаа нь мөн юм.

	Монголын ард түмэн энх тайвны их тэмцлийн хүчирхэг лагерийн эгнээнд бусад олон үндэстэнтэй мөр зэрэгцэн жагсаад агуу их Зөвлөлт Холбоот Улсын өдөр тутмын элэгсэг халуун тусламжтайгаар өөрийн эх орон доо социализмыг байгуулах үндэс суурийг бэхжүүлэхийн төлөө шургуу тэмцэж байна. Энх тайвны төлөө тэмцэл бол ариун шударга тэмцэл юм. Хүн төрөлхтний суут хөвгүүд Виктор Хюго, Николай Гоголь, Леонардо да Винчи, Авецини мэтийн олон хүмүүсийн сайн сэтгэл, сайхан санааны уламжлалт тэмцэл юм. Англи, Америкийн империалистууд бусад улс үндэстнийг боолчилж дундад эртний үеийн тас хар шөнөөр орчлон дэлхийг нөмөргөх гэж хэчнээн ч зүтгэвч, Октябрийн хувьсгалын наран орчлон дээгүүр улам дээшлэн мандаж, харгислал, дарлал, хүчирхийллийн хар шөнийг сарниулан хөөсөөр байна.

	Ийм ч учраас энх тайвны төлөө улс түмний явуулж байгаа шударга тэмцэл хэзээ ч ялах нь дамжиггүй юм.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: бичвэр, дэлгэцийн зураг, компьютер-г агуулсан зураг

Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 

	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)

	 


Хэвлэн нийтлэлийн мэдээлэл

	 

	“ЦОГ”

	НИЙГЭМ • УЛС ТӨР • УТГА ЗОХИОЛЫН СЭТГҮҮЛ

	Монголын зохиолчдын эвлэлийн хэвлэл

	 

	“ЦОГ” сэтгүүлийн 1952 оны № 2, 21- 30-р тал

	
Заметки

		[←1]
	 (К. Маркс, Ф. Энгельс, зохиолууд 13 дугаар боть, 312 дугаар хуудсанд бий)
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